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Betreff:  Offenen  Verfahrens  für  die  Lieferung  in
„full  service“  eines  diagnostischen  Systems  für
autoimmunologische  Untersuchungen  an  den
Sanitätsbetrieb  der  Autonomen  Provinz  Bozen  -
Ernennung der Bewertungskommission

Oggetto:  Procedura aperta per la fornitura in “full
service” di un sistema diagnostico per esami di au-
toimmunità all’Azienda Sanitaria della Provincia Au-
tonoma  di  Bolzano  -  Nomina  della  Commissione
giudicatrice

Der  Generaldirektor,  unterstützt  vom
Sanitätsdirektor,  vom  Verwaltungsdirektor
und  von  der  Pflegedirektorin,  bzw.  deren
Stellvertreter,  wie  auf  dem  Deckblatt
angegeben:

Il Direttore generale, coadiuvato dal Direttore
sanitario, dal Direttore amministrativo e dalla
Direttrice  tecnico-assistenziale,
rispettivamente  i  loro  sostituti,  come risulta
dal frontespizio:

Nach Einsichtnahme in den eigenen Beschluss Nr.
2021-A-000863  vom  23.11.2021  betreffend  die
Einleitung  eines  offenen  Verfahrens  für  die
Lieferung  in  „full  service“  eines  diagnostischen
Systems für  autoimmunologische Untersuchungen
an  den  Sanitätsbetrieb  der  Autonomen  Provinz
Bozen;

Vista la propria deliberazione n. 2021-A-000863 del
23.11.2021  relativamente  l’indizione  di  una
procedura aperta per la fornitura in “full service” di
un sistema diagnostico per esami di autoimmunità
all’Azienda  Sanitaria  della  Provincia  Autonoma  di
Bolzano;

Nach Einsichtnahme in den eigenen Beschluss Nr.
2022-A-000016  vom  18.01.2022  „Beschluss  n.
2021-A-000863  „Einleitung  eines  offenen
Verfahrens für die Lieferung in „full service“ eines
diagnostischen  Systems  für  autoimmunologische
Untersuchungen  an  den  Sanitätsbetrieb  der
Autonomen Provinz Bozen“ - Richtigstellung“;

Vista la propria deliberazione n. 2022-A-000016 del
18.01.2022 “Delibera n. 2021-A-000863 “Indizione
di  una  procedura  aperta  per  la  fornitura  in  “full
service”  di  un  sistema  diagnostico  per  esami  di
autoimmunità  all’Azienda  Sanitaria  della  Provincia
Autonoma di Bolzano” - Rettifica”;

festgestellt, dass der Zuschlag gemäß Art. 33 des
Landesgesetzes  Nr.  16/2015  und  Art.  95  des
gesetzesvertretenden  Dekretes  Nr.  50/2016  nach
dem  Kriterium  des  wirtschaftlich  günstigsten
Angebotes nach Preis und Qualität erfolgt;

preso  atto  che  l’aggiudicazione  avviene  ai  sensi
dell’art. 33 della L.P. n. 16/2015 e dell’art. 95 del
decreto  legislativo  n.  50/2016  secondo  il  criterio
dell’offerta  economicamente  più  vantaggiosa  al
prezzo e qualità;

nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  77  des
gesetzesvertretenden  Dekretes  Nr.  50/2016,
gemäß welchem im Falle des Zuschlages nach dem
Kriterium des wirtschaftlich günstigsten Angebotes
die  Bewertung  der  Angebote  von  einer
Bewertungskommission  vorgenommen  werden
muss,  und  dass  die  Ernennung  der
Kommissionsmitglieder  und  die  Einsetzung  der
Kommission  nach  Ablauf  der  Frist  für  die
Angebotseinreichung erfolgen müssen;

visto l’art. 77 del decreto legislativo n. 50/2016, il
quale prevede che in caso di aggiudicazione con il
criterio  dell’offerta  più  vantaggiosa  la  valutazione
delle  offerte  è  demandata  ad  una  commissione
giudicatrice  e  che la  nomina dei  commissari  e  la
costituzione della commissione avvengano dopo la
scadenza del termine fissato per la presentazione
delle offerte;

festgestellt,  dass die Frist für die Einreichung der
Angebote  am  04.02.2022  um  12:00  Uhr
abgelaufen ist;

preso atto che in data 04.02.2022 alle ore 12:00 è
scaduto  il  termine  per  la  presentazione  delle
offerte; 

daher  erachtet,  eine  dreiköpfige
Bewertungskommission  für  die  Beurteilung  der
Wettbewerbsdokumente  laut  den  Bestimmungen
des Art. 34 L.G. Nr. 16/2015 zu ernennen;

ritenuto pertanto di nominare una commissione di
valutazione  composta  da  tre  membri  cui  affidare
l’esame  dei  documenti  di  gara  con  le  modalità
dell’art. 34 L.P. n. 16/2015;

nach Einsichtnahme in den Beschluss der L.R. Nr.
1008  vom  26.09.2017  „Anwendungsrichtlinie
betreffend  Bewertungskommissionen  (Art.  34
Landesvergabegesetz)“;

vista  la  deliberazione  della  G.P.  n.  1008  del
26.09.2017 “Linea guida concernente commissioni
di valutazione (art. 34 legge provinciale appalti)”;

festgestellt,  dass  gemäß  oben  genannter
Anwendungsrichtlinie für Bewertungskommissionen
in  erster  Linie  Mitarbeiter/innen  der  eigenen
Körperschaft eingesetzt werden sollen;

constatato  che  ai  sensi  della  sopra  citata  linea
guida  per  le  commissioni  di  valutazione  sono  in
primo  luogo  da  nominare  collaboratori/trici  del
proprio ente; 

festgestellt,  dass  im Verzeichnis  der  Kommissare
des  Informationssystems  für  öffentliche  Verträge
folgende  Mitarbeiter  des  Sanitätsbetriebes  die

constatato che nell’elenco commissari  del Sistema
informativo per contratti pubblici sono stati indivi-
duati i seguenti collaboratori dell’Azienda sanitaria

Digital unterschriebenes und gemäß den Gesetzesbestimmungen verwahrtes Dokument - Documento firmato digitalmente e conservato a norma di legge



technische  Bewertung  für  das  betreffende
Verfahren durchführen können:
- Dr. Christian Petter
- Dr.in Christina Troi
- Dr. Rudolf Hueber
- Dr.in Alexandra Joos;

che potenzialmente possono effettuare la valutazio-
ne tecnica per la procedura in oggetto:
- Dr. Christian Petter
- Dr.ssa Christina Troi
- Dr. Rudolf Hueber
- Dr.ssa Alexandra Joos;

festgestellt,  dass  die  ermittelten  Experten  ihre
Bereitschaft  zur  Annahme  des  Auftrages  erklärt
haben;

accertato  che  gli  esperti  individuati  hanno
manifestato la disponibilità ad accettare l’incarico;

festgestellt,  dass der EVV die Kompetenz und die
Spezialisierung der potentiellen Mitglieder überprüft
hat;

preso atto che il RUP ha verificato la competenza e
la specializzazione dei potenziali membri;

festgestellt,  dass  der  Art.  77,  Absatz  6  des
gesetzesvertretenden  Dekretes  Nr.  50/2016  die
Figur des Schriftführers vorsieht;

preso  atto  che  l’art.  77,  comma  6  del  decreto
legislativo  n.  50/2016  prevede  la  figura  del
segretario della commissione;

festgestellt, dass die potentiellen Mitglieder und der
potentielle  Schriftführer  erklärt  haben,  dass  es
keine Unvereinbarkeit oder Enthaltung gibt;

preso atto che i  potenziali  membri e il  potenziale
verbalizzante  hanno  dichiarato  l’inesistenza  di
incompatibilità e astensione;

daher  für  notwendig  erachtet,  die
Bewertungskommission  laut  eingereichten
Vorschlägen zu ernennen;

ritenuto  pertanto  necessario  di  nominare  la
commissione in base alle proposte avanzate;

nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  des
Generaldirektors des Sanitätsbetriebes Nr. 2007-A-
000014  vom  01.01.2007  „Genehmigung  des
provisorischen  Organisationsaktes  des
Sanitätsbetriebes  der  Autonomen  Provinz  Bozen
(Südtiroler Sanitätsbetrieb)“;

vista la deliberazione del Direttore Generale dell’A-
zienda Sanitaria n. 2007-A-000014 del 01.01.2007
“Approvazione  dell’atto  organizzativo  provvisorio
dell’Azienda Sanitaria  della  Provincia  Autonoma di
Bolzano (Azienda Sanitaria dell’Alto Adige)”;

nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  des
Generaldirektors  des  Sanitätsbetriebes  der
Autonomen Provinz Bozen Nr. 2018-A-000717 vom
20.12.2018  „Änderung  des  provisorischen
Organisationsaktes  des  Sanitätsbetriebes  der
Autonomen  Provinz  Bozen  Südtirol  und
Genehmigung des Organigramms der Verwaltungs-
und technisch berufsbezogenen Leitung“;

vista la deliberazione del Direttore Generale dell’A-
zienda Sanitaria della Provincia Autonoma di Bolza-
no n. 2018-A-000717 del 20.12.2018 “modifica del-
l’Atto organizzativo provvisorio dell’Azienda sanita-
ria della Provincia Autonoma di Bolzano e approva-
zione  dell’organigramma  della  dirigenza  ammini-
strativa, tecnica e professionale”;

nach  Einsichtnahme  in  folgende  gesetzliche
Bestimmungen:

 gesetzesvertretende  Dekret Nr.  50  vom
18.04.2016;

 gesetzesvertretende  Dekret Nr.  159  vom
06.09.2011;

 D.P.R. Nr. 445 vom 28.12.2000;
 Landesgesetz Nr. 17 vom 22.10.1993;
 Landesgesetz Nr. 14 vom 05.11.2001;
 Landesgesetz Nr. 2 vom 29.01.2002;
 Landesgesetz Nr. 16 vom 17.12.2015;
 Landesgesetz Nr. 3 vom 21.04.2017;
 Landesgesetz Nr. 4 vom 21.04.2017;
 Landesgesetz Nr. 3 vom 16.04.2020;

viste le seguenti disposizioni normative:

 Decreto legislativo 18.04.2016, n. 50;

 Decreto legislativo 06.09.2011, n. 159;

 D.P.R. 28.12.2000, n. 445;
 legge provinciale 22.10.1993, n. 17;
 legge provinciale 05.11.2001, n. 14;
 legge provinciale 29.01.2002, n. 2;
 legge provinciale 17.12.2015, n. 16;
 legge provinciale 21.04.2017, n. 3;
 legge provinciale 21.04.2017, n. 4; 
 legge provinciale 16.04.2020, n. 3;

nach  Anhören  der  positiven  Stellungnahmen  des
Sanitätsdirektors,  des  Verwaltungsdirektors  und
der Pflegedirektorin, bzw. deren Stellvertreter;

sentiti i pareri favorevoli del Direttore sanitario, del
Direttore  amministrativo  e  della  Direttrice  tecni-
co-assistenziale, rispettivamente dei loro sostituti;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a
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1. die  Bewertungskommission  mit  folgender
Zusammensetzung zu ernennen:

 Dr.  Christian  Petter  –  Sanitärer  Leiter,
Gesundheitsbezirk Meran – Vorsitzender;

 Dr.in  Christina  Troi  –  Ärztin  Direktorin,
Gesundheitsbezirk Brixen;

 Dr.  Rudolf  Hueber  –  Sanitärer  Leiter,
Gesundheitsbezirk Meran;

 Ersatzmitglied:  Alexandra  Joos  -  Sanitäre
Leiterin, Gesundheitsbezirk Meran.

Falls  im  Laufe  der  Bewertungstätigkeit  weitere
Mitglieder  der  Bewertungskommission  verhindert
sein  sollten,  werden  weitere  Ersatzmitglieder
ernannt.

1. di  nominare  la  commissione  giudicatrice,  così
composta:

 Dr. Christian Petter – Dirigente sanitario, Com-
prensorio sanitario di Merano – Presidente;

 Dr.ssa Christina Troi – Medico Direttore, Com-
prensorio sanitario di Bressanone;

 Dr. Rudolf Hueber – Dirigente sanitario, Com-
prensorio sanitario di Merano;

 Membro sostituto:  Alexandra Joos – Dirigente
sanitaria, Comprensorio sanitario di Merano

In  caso  di  impedimento  sopravvenuto  di  ulteriori
membri  della  commissione  giudicatrice  nel  corso
dell’attività  della  commissione,  si  provvederà  alla
nomina di eventuali altri membri supplenti.

2. folgenden Schriftführer zu ernennen:

Dr.  Matteo  Moggi  –  Verwaltungsinspektor,
Gesundheitsbezirk Meran – Schriftführer;

Ersatz:  Dr.  Andy Auchentaller  –  Direktor  des
Amtes  für  den  Ankauf  nichtsanitärer
Verbrauchsgüter, Gesundheitsbezirk Meran.

2. di  nominare  per la  figura del  segretario  della
commissione:

Dr.  Matteo  Moggi  –  Ispettore  amministrativo,
Comprensorio sanitario di Merano – segretario;

sostituto:  Dr.  Andy  Auchentaller  –  Direttore
dell’Ufficio acquisti beni di consumo non sanita-
ri, Comprensorio sanitario di Merano.

3. im  Bereich  „Transparente  Verwaltung”  der
Internetseite  www.sabes.it  die
Zusammensetzung der Bewertungskommission
und  die  Lebensläufe  der  Mitglieder  zu
veröffentlichen;

3. di  pubblicare  nella  sezione  “Amministrazione
trasparente”  del  sito  internet  www.asdaa.it  la
composizione della commissione di valutazione
e i curricula dei suoi componenti;

4. zur Kenntnis zu nehmen, dass die Anwendung
dieser  Maßnahme  keine  zusätzlichen  Spesen
mit sich bringt.

4. di dare atto che l’adozione del presente provve-
dimento non comporta oneri aggiuntivi di spe-
sa.

Diese  Maßnahme  ist,  gemäß  des
gesetzesvertretenden  Dekretes  Nr.  104  vom
02.07.2010,  ab der vollen Kenntnisnahme mittels
Rekurs innerhalb der Ausschlussfrist von 30 Tagen
vor  dem  Regionalen  Verwaltungsgericht  der
Autonomen Provinz Bozen anfechtbar.

Il presente provvedimento è impugnabile, ai sensi
del decreto legislativo 02.07.2010, n. 104, con ri-
corso da proporsi nel termine perentorio di 30 gior-
ni, decorrenti dalla piena conoscenza del provvedi-
mento medesimo, avanti al Tribunale Amministrati-
vo Regionale per la Provincia Autonoma di Bolzano.
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